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France comme « l’une des plus (dèles amies 
de la France et de la culture française ».
Alors qu’elle devait recevoir en 1956 les 
Palmes académiques pour ses traductions 
de Claudel, Heinrich Lübke, président de 
la République fédérale, a bloqué la remise 
de cette distinction en raison de sa disgrâce 
politique. Une injustice qui a été corrigée en 
1969 par son successeur Gustav Heinemann.

Klara Marie Fassbinder, Der versunkene Garten. 
Begegnungen mit dem geistigen Frankreich des 
Entre-deux-guerres 1919-1933, Heidelberg, 1968  ; 
Vera Bücker, « Klara Marie Fassbinder (1890-1974). 
Unermüdliche Kämpferin für den Frieden  », in  : 
Alfred Pothmann, Reimund Haas  (dir.), Christen 
an der Ruhr, Essen, 2002, p.  92-105  ; Uta Apel, 
«  Klara Marie Fassbinder. Katholische Pazi(stin 
und Mittlerin zwischen Deutschland und 
Frankreich », lendemains 86/87 (1997), p. 76-92 ; 
Irene Stoehr, « Friedensklärchens Feindinnen. Die 
Friedensaktivistin Klara-Marie Fassbinder und das 
antikommunistische Frauennetzwerk in den 1950er 
Jahren », Ariadne 58 (2010), p. 12-21.

Hans Manfred Bock (†)

FASSBINDER, RAINER WERNER

1974 marque le début de l’in0uence en France 
de l’écrivain, réalisateur, acteur et metteur 
en scène Rainer Werner Fassbinder (1945-
1982) – au cinéma comme au théâtre. Cette 
année-là, les Cahiers du cinéma lui consacrent 
pour la première fois un article (Nouveau 
Cinéma allemand*) et Michel Dubois propose 
la première mise en scène en France d’une de 
ses pièces : Liberté à Brême (Bremer Freiheit, 
1971) à la Comédie de Caen. Fassbinder 
lui-même a été davantage influencé par le 
cinéma américain que par le cinéma français 
et il a rarement travaillé avec des acteurs ou 
sur des textes français. Une exception notable : 
son dernier (lm, Querelle (1982) d’après le 
roman de Jean Genet* (Cinéma*). Malgré 
un nombre respectable de mises en scène 
de ses pièces, Fassbinder ne s’est pas imposé 
comme auteur dramatique autant qu’en tant 
que réalisateur. C’est ce que montre en parti-
culier le programme du Festival d’Automne, 
plutôt spécialisé sur le théâtre, qui lui consacra 

un hommage en 1987 en ne montrant que 
ses (lms. Dans l’ensemble, la réception en 
France de  Fassbinder auteur dramatique 
semble relativement incomplète. En dehors 
de Michel Dubois, qui l’a également traduit, 
on peut surtout évoquer Dominique Quéhec 
et Jean-Louis Hourdin, pour les années 1980. 
Gérard Gelas mit en scène Le Café (Das 
Ka2eehaus, 1969) avec sa troupe, le 4éâtre du 
Chêne noir ; mais c’est Jean-Louis Martinelli 
qui obtint le premier un véritable succès 
au Festival d’Avignon, avec deux textes de 
Fassbinder (4éâtre allemand en France*), 
puis le chanteur Michel Hermon, avec sa mise 
en scène des Larmes amères de Petra von Kant 
(Die bitteren Tränen der Petra von Kant, 1971) 
au 4éâtre national de la Colline à Paris.
Après sa mort subite en 1982, l’intérêt qu’on 
lui porte en France atteint son apogée entre 
1985 et 1995 : en 1988 une grande rétrospective 
de ses (lms a lieu à Paris (Nouveau Cinéma 
allemand*) et en 1990 Yann Lardeau consacre 
une édition spéciale des Cahiers du cinéma 
à Fassbinder. Une certaine lassitude se fait 
jour cependant au milieu des années 1990. Le 
metteur en scène Hans Peter Cloos*, qui vit 
et travaille à Paris et avait réalisé en 1977, avec 
Fassbinder et d’autres réalisateurs allemands 
(comme Volker Schlöndorff*, Alexander 
Kluge* et Edgar Reitz) le film collectif 
L’Allemagne en automne (Deutschland im 
Herbst), pense même avoir noté dans les 
années  1990 un véritable rejet (vite dissipé) 
de Fassbinder en France. En 1995, ARTE* 
di)use un grand portrait très remarqué de 
l’artiste que Colette Godard commente 
abondamment dans Le Monde ; une nouvelle 
grande rétrospective Fassbinder a lieu en 
1997, également beaucoup discutée dans de 
grandes revues.
Un autre aspect, plus secondaire, mais 
intéressant, de l’influence de Fassbinder en 
France, se révèle à travers la carrière des deux 
actrices, muses notoires de Fassbinder, Hannah 
Schygulla* et Ingrid Caven*, lesquelles se (rent 
une place comme interprètes de chansons à 
texte ou de cabaret – sans réussir totalement à 
sortir de l’ombre du maître, comme le montre 
indirectement le roman, récompensé par 
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le prix Goncourt en 2002, de Jean-Jacques 
Schuhl, Ingrid Caven, portant sur sa compagne, 
ex-épouse de Fassbinder (Prix littéraires, scien-
ti(ques, éducatifs, culturels et économiques*).
La célébrité et l’influence artistique de 
Fassbinder en France sont immenses, bien 
qu’à la di)érence de Wim Wenders* ou de 
Michael Haneke*, le Festival de Cannes lui ait 
refusé les distinctions les plus prestigieuses. Le 
nombre de rétrospectives et d’articles dans les 
journaux nationaux et revues spécialisées qui 
lui sont consacrés depuis le milliaire montrent 
que l’intérêt pour les (lms et les textes de 
Fassbinder n’a pas faibli lors des dernières 
années. Il continue également à fasciner de 
jeunes créateurs en France  : François Ozon, 
né en 1967, qui a tourné deux adaptations 
cinématographiques des pièces de théâtre de 
Fassbinder – en 2000 Gouttes d’eau sur pierres 
brûlantes (Tropfen auf heiße Steine) et en 2021, 
en changeant le genre, Peter von Kant d’après 
Die bitteren Tränen der Petra von Kant  – 
confirme l’importance de l’influence de 
Fassbinder. L’écrivain français Alban Lefranc, 
né en 1975 (Écrivains de langue française 
à Berlin*) a même écrit plusieurs ouvrages 
inspirés par Fassbinder, dont les deux biogra-
phies (ctives Attaques sur le chemin, le soir, 
dans la neige (2005) et Fassbinder. La mort en 
fanfare (2012). En 2021, Guillaume de Sardes, 
écrivain-photographe et réalisateur, né en 
1979, a publié le livre Fassbinder, clap de -n 
qui sur les dernières années du réalisateur 
allemand qui aborde notamment à son ultime 
(lm Querelle.
Bien que Fassbinder soit plus connu en 
France en tant que réalisateur que drama-
turge, également une nouvelle génération des 
metteurs en scène s’intéresse à Fassbinder. 
En 2003 Pierre Maillet a pu monter au 
Théâtre de la Bastille à Paris, certes sans 
grand succès, mais aussi sans déclencher des 
protestations la pièce contestée de Fassbinder 
L’ordure, la ville et la mort (Der Müll, die 
Stadt und der Tod, 1975). Il faut rappeler 
que cette pièce sur les affaires douteuses 
d’un spéculant immobilier juif  –  dont son 
adaptation cinématographique L’ombre des 
anges (Schatten der Engel, 1975) de Daniel 

Schmid a été présentée 1976 au Festival 
de Cannes – avait provoqué en 1985 un tel 
scandale à Francfort/M. que la première 
dut être annulée et la pièce a été bannie des 
scènes allemandes pendant presque 25 ans : la 
communauté juive de Francfort a quali(é le 
texte d’antisémite et par conséquent a occupé 
le théâtre a(n d’empêcher la représentation. 
Plus récent encore, on a pu noter la mise en 
scène remarquable du duo franco-allemand 
Stanislas Nordey et Falk Richter de la pièce Je 
suis Fassbinder de Richter en 2016 au 4éâtre 
national de Strasbourg* qui a fait un tabac 
auprès du public et de la critique (4éâtre 
allemand en France*).

Nicole Colin, Deutsche Dramatik im !anzösischen 
3eater nach 1945, Künstlerisches Selbstverständnis 
im Kulturtransfer, Bielefeld, 2011  ; Pierre Gras, 
Good Bye Fassbinder  ! Le cinéma allemand depuis 
la réuni-cation, Paris, 2011  ; Heike Hurst, Heiner 
Gassen  (dir.), Kameradscha&-Querelle. Kino 
zwischen Deutschland und Frankreich, Munich, 1991.
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FÉDÉRATION ALLEMANDE DES 
PROFESSEURS DE FRANÇAIS (FAPF)

La mission de la Fédération allemande des 
Professeurs de Français (FAPF) et de la 
Vereinigung der Französischlehrerinnen und 
-lehrer (VdF) est de di)user la langue française 
et les cultures francophones en Allemagne et 
de promouvoir un enseignement de langue 
de haute qualité et actualité. La fédération 
s’occupe aussi de la formation des professeurs 
de français au niveau universitaire et des stages 
en responsabilité (Referendariat). Ce faisant, 
elle œuvre dans l’esprit de l’amitié franco-
allemande, re0étée entre autres dans le traité 
de l’Élysée*.
L’association a été créée en 1970 à Rottweil 
(Bade-Wurtemberg ) par Jürgen Olbert, 
responsable de la formation des ensei-
gnantes et enseignants stagiaires, lui-même 
longtemps président de la FAPF par la suite. 
Pendant les années  1970 et 1980, la FAPF 
a entrepris des e)orts vis-à-vis de la KMK 
(Kultusministerkonferenz – Conférence 


